NI AMOKPATIA Kévtpo Aploteiag «I[ToAvyAwooia kat Mwooua) MoArtua)»
4? Edvikév kot Kanodictptokév (DL}\OO'O(.pUCﬁ EXO)\T'], naV/TIOAT] Zu)ypd(pov, 157 84 Aeﬁva

2w, Hovemetauiov Adnvov . .

avedel  veieloin ImogsliSa. http.//elp.e.nl.uoa.gr_/
; KENTPO APISTEIAS 1A THN MOAYTAQSSIA Email: cem.nkua @gmall.coml
KAH KAI TAQESIKH NOAITIKH )

Awadiktvakn Huepida
ZaBBaro, 25 ZentepPpiov 2021

Noptaloupe

Vv Evpwnaikn Huépa Nwoowv
HE TOUG EKTIALOEUTIKOUG pag

Nwooegg kalt Amoxpwoei§ TG NoAuyAwoaoiag
Mapia lakwBou,
Tunua @hoAoyiag, EKMA

Kévrpo ApioTteiag «MoAuvyAwocoia kai FAwooiki] MoAmkn»



5. EAAHNIKH AHMOKPATIA
; %’&*’ EOdvikov kot Kanmodiotprakov

1§ ] P .
i, Mavemotiapiov Admvov
IAPY®EN TO 1837

N
NMAPATHPHTHPIO NOAYIAQZz2IAZ

ETTioTnUOVIKN TEKMNPIWOoN TNG TTOAUYAWOCIaG
AvAaTrTucn TTOAUYAwOoOoNG ouveidnong o€ TUNUATA Kal
@oITNTEC TNSC PIAOCOPIKNC 2XO0ANC

Kévrpo ApioTreiag «MoAuvuyAwocoia kai FAwooikf] MoAImki»



’E pVO )3 E&é)\.lgn . MWwooec koL ATIOXPWOELS TNG
MoAuvyAwooaoiog

O Xaptoypadnon OTACEWV QTTEVOVTL OTNV TOAUVYAWOOLA
Twv potntwyv tnE Phocodiknc 2xoAnc touv EKMA amo
TouC blouc Touc poLtNTEC

O JUVEPYELEC TUNMATWY — doltnNTwV — peAwv AET
O Qouwtnteg o€ OAAATTAOUC pOAOUC
O E€olkelwon PE KOWVOTOMEC TIOLO QLY WYLKEC

Kévtpo Apioteiag «ITolvylmwoaoia kot 'Awooikn TToAttikn»"



17 D666 KUt ATOYPOGELG

Moteg eival o__LyM'oacst; NG (wng oov ;
- N60£C YAWOOES undpxouv otTo TEPLBAAAov oou ;
To Napatnpntnplo tou Kévtpou AprLoteiag yra tnv NMNoAuvyAwooia tou EKIMA

O€ GUVEPYAOLA PE POLTNTEG TUNHATWY EAANVLKIG Kat FTaAALKiG PLAoAoyiag
TIPAYHATOTIOLEL HLa TIPWTOTUTIN EPEUVA YLA TNV TIOAVYAWGOoLA.

Av gioal porLTntig/ portnTpLa TG PLAOCOPLKIG ZXOANG Kol BEAELG va
TIAPELG HEPOG, CUHTIAIIPWOE TN POpUa.




Ouada epyou

0 Emotnpoviki emonteia o MNpomrtuylokoi
(m] Mapia |('1K(bBOU, TIJ.TI]IJ.(I ¢01T|1TéC 16. ZavBou Katepiva
(DL)\O)\OVi(IC, EKIMA . Avbpravakn teMa 17. Namnayswpyiov Baotheia
. Bpovotn aAnvn 18. Métpou Maplavva

o Mapiva Brixou, Tunua
FaAALkN G MAwooac Kal
Ouwoovyiag, EKMNA

0 MeTadLOAKTOPLIKEC EPEVVATPLEC:

. NllavvomovAou Kartepiva v
P 19. Movtikov Pevia

. Fkou Jtau . ,
KOUOKOG 21abpog 20. MouvAou Dain

. KaveAAatou Xplotiva . .
21. ZakaAoyAou Alotipa

. Kapapmnela NataAia

) ) 22. Jaumavn Xpuoo
. KaooUpa EAgvn
23. ZiydAa Mapyapita

O Jodia TowwAn

. KatoloUpn Zodia

O 00 N O U b W N BB

24. Tlapkag ANEEavOpOC AUTTVTOUA

0o Katepiva Kpiumoylavvn . KAfjun Avtiyévn

10. KovtokwoU Mapaockeur| 25. Tpudwvomnouhog Métpog

11. Aoukd Tiva 26. Tolyka Aavan
12. MavwAomoUAou 27. TowunoyAou odia
NwAiva

28. Towal ZteA\a

13.My@ahonovhov Mipiap 29. O®paykou Kwvotavtiva

14.Mmoupn Mnvelonn

30. Ywpatakng MixaAng
15.NwoAdou NedéAn



AWGooEC Kot ATOXPWOELC TNC

I'Ioi\ux)\wooias
1

0 Avarmtuén “noAbyAwaoonc cuveibnoncg”

EvaloBntomnoinon w¢ npog Ti¢ YAwooec tn¢ {wn¢ Hog - LECO
YLOL TNV QITOKTNON TIOAUTIOALTLOULKAC EMLYVWONG

0 Epyaleia: yA\woowkn Bloypadia (ZuppouUAlo tnc Evpwrnng),
VAWGOOLKOC SpOLOC, EPWTNUATOAOYLA, CUVEVTEVEELC

0 Tpomocg vhomoinonc: 3 ¢AoELC

O QoltNTEC WC CUMUETEXOVTECG/ WC EPELVNTEG/ WC avaLoTOXO{OUEVOL

Kévtpo Apioteiag «ITolvylmwoaoia kot 'Awooikn TToAttikn»"



DoltNTEC WC CUUULETEXOVTEC

1. Y\WOGOLKO TTOPTPETO

Blackpoet
EAANVIKA: untpikn yAwooa. MpwTteg

Aé€elc oe nAwkia 11 unvwyv

AyyAikd: Mpwtn enadr oe nAwkia 8 etwv. Expabnon
péow Watépwv pabnuatwv. Andktnon proficiency oe

nAwkia 16 eTwv.

FaAAwka: MNpwtn enadri oe nAkia 11 etwv. Expddnon péow

Wratépwv pabnudatwv. Anoktnon B1 oe nAwkia 14 etwv.

* Awakomn) ekpabnong yh\wooag. Zuvéxion HeEAETNG UE
avayvwon BiAiwv, napakoloBnon Tawiwy K.d.

lomavika: Mpwtn enadn oe nAwkia 17 eTwv HECW TNE AVAYVWONC
nownpatwy tou F.G.Lorca. Zekivua avtodidaktng ekuddnong e
1 BonBeia edappoywv, Aoyotexvikwy BiAiwv kat tawviwy (oe
e€eMen).



2. YAwoolkog 6popuoc: pla cuvnBilopevn dtadpoun

LAUKPUCL. P Y HUPS>.//Ullve. 2U0UEIC.COLLVULLYVT/ W U/IUIUCLD/ 1 /Uldiviuo /LU ULy

Avayvwon EevoyAdwoowv BLBAiwv kat

S e : .
npofBoAn evoyAwoowv Taviwy

Ermwotpodry oto omnitt kat
WSuaitepa pabnuata

Avayvwaon EMOTNHOVIKWY
apBpwv kat BLBAlwv otn
BLBAL0B KN TNC oXOAC

AyyAlka _ - E
Avayvwon BAlwv kot apBpwv ota ayyAkd

ZulAtnon katd tn
Npwwo omvnua.  Stadpopr) npog to
TulATtnon Katd Naveruotripio. Mvak
Sudpkera Tou mpwivodTa EANVIKa, a
UE TNV OKOyévela.  AYYAIKO

Axkpoaon ayyAkrc, YaAAKAG KaL LOTIAVIKIG
HOUOCIKIC KATATNV avayvwon

JulAtnon pe toug cupdottnTég Kat StaAéCelg
ota EAAnvika

AkpOaon PouoKnC. AyyAkn,
Social media, ei6roeic, TAMKN, lomavikr kat EMnviki
éAeyxoc¢ mail. Mouoikn

ota ayyAka



DoLTNTEC WC EPEVVNTEC:

*  Ta ghinvika Torodetnuéva 6t 001 TS KOPOILAGS, «<YAOGGIKO EVOTIKTON,
«YA®GGA TOL GONUATOCY, Ta TOTOOETEL TNV KOpdld MG TN YADGGH 1 0Omoia
TOV/T1 GLVOOEVEL, e TNV omoio EKQPALEL TOGO TIS AVAYKES 060 KoL T
BadvTEPO cUVAIGO|PRATE TOV/TNG.

I' L®G661KO TOPTPUITO

*  Evdupépov 10 411 6TOV KOPIO KOl TAVTOYPOVAE GTO PHEYUADTEPO NEPOG TOV
ToPTPALTOV TOV/TNG TOMOHETEL TOVS VEOLOYIGOVS KU TIS KOIVOVIOAEKTOVG,
cav vo o Oewpet Eeymplotd cHOTNO EMKOVAOVING OAAY KOt BACTKO KOUUATL TNG
EMKOVOVIOG TOV/TNG, EIVAL O YAMGGIKOS KMOLKAS LE TOV 0TT0L0 EMKOIVOVEL NE
TOVG GNUOVTIKOVS GAL0VS TNG LONG TOV («YADOOO TOV VEDVY).

*  Eoipetikn m meptypopn 610 KOKKIVO KeIPEVO Kot a&loonueimto 10 0Tl T0
avtiotoiyloe pe 10 ke (=oxkéyn). H toroBétnon tTov YAOGoIKOV
ePEdoNATOV 6TO KEQPAAL ElvaL cVVELONTT], KaOOG ekelvog/M cuveldntd enéhele
va tomofetnoel oty {mN TOV/TNG AVTA T YA®GOIKA epediopata.

* Ileprpepetaxd tomobetel Ta ayyAkd, dev Tov/TNG 0pEGOLY OALG avaykdleTon vo
ta. ypnoponotel. TomoBetel Ta ayyAkd 6To YEPL TOV/TNGC, OLOTL GVTI 1] YAMDGGC
«TOV/TN|G AVvEL Ta Yéproy oty Kednuepvotnta Tov/TNng. [lop’ dAa avtd sivat
po YAMooo, TV 0moio 0V £YEL G€ 1O10UTEPT EKTIUNON KO OVTO OTOTLTTMVETOL

GTNV TEPLYPOPT] TOV/TNG.
I'Awooikoc dpopog

e Xt0v 0popo dgv Tomobénce Kapio and TG YAOGGES TOL TOPTPOITOV, ETOUEVOS
oL OPLoE TANPOS TOV E0VTO TOV/TNS 00 TO TEPLPALLOV TOV/TNG.

*  AvoQopd TOMTIKOV Kol 0KOTAANTTNG OLUALNG.

* Av K0l 0TOGTUGLOTOLEITOL OTTO TOV YAMGGIKO OPONO, £V TEAEL OVTIHETOTILEL
cuvaeONPOTIKA TIC YADGGESG TV petavaot(p)mvimpoopuy(1oo)wv, HEGH amd
10 TPICUO TOV GLVAICONUATOV TOV/TNC.



AV 040) TOX(XO' u(l)q delypata amo to AVOoTOXOOTIKA

KELUEVA TWV POLTNTWV EPELVNTWV
-4
0 E€¢emrAdynoav euxaplota otav dtatriotwoayv otL 6€ Ba
QITAVIN|OOUV OTTAWCG £Vl EPWTNHATOAOYLO, aAAd Ba
Xpwpatioouv kat Ba Tepypaouv

0 ‘Exkavov epwtnon ywa To av propouv va TpooBEcouv Kal
SLOAEKTOUC

0 «Zwypadilovpe YAWOOEC TTOU AKOUUE ATTO SLAPOPEC
KOWWVIKEC OpAOEC;»

0 Mtkav otn dtadikacio va okeDTOUV E AUTEC TLG
doklpaoieg, ylati cuvnbwe n TrpwTn Toug okeEWYN sival
OLTTOKAELOTLKA Kol LOVo Tta EAANVIKA, aAAA atrodeiyxBnke otL
TO PETTEPTOPLO TOUC Elvall EVPUTEPO.

Kévtpo Apioteiag «ITolvylmwoaoia kot 'Awooikn TToAttikn»"



woou«')q SpOHOC

Epsuvntika

% epyaeia



Av BéAete va AaBete pEpoG otnVv
€peuva tou NAPATHPHTHPIOY R
BEAETE VA LOLPAOTELTE TLG SLKEG
oaG OAUYAwooeC SLadpoEg,
dnAwote cuppETOXN

https:/ /forms.gle /vD1sQ

McRNfGg4Uzpb
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